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Introduction

This is a Hebrew reader for The Megilloth. It is designed as
a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

The Megilloth covers the books of Song of Songs, Ruth, Lamen-
tations, Ecclesiastes, and Esther. They were transmitted to-
gether from an early time and linked to five Jewish festivals.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 401 distinct lexemes occur
7,188 times in The Megilloth. This accounts for 71% of the



ix Introduction

10,119 Hebrew words found in the books.1 An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)



Introduction x

will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms



Abbreviations

1 first person
1cp first-person common plural
1cs first-person common singular
2 second person
2cp third-person common plural
2fp second-person feminine plural
2fs second-person feminine singular
2mp second-person masculine plural
2ms second-person masculine singular
2p second-person plural
3 third person
3cp third-person common plural
3fp third-person feminine plural
3fs third-person feminine singular
3mp third-person masculine plural
3ms third-person masculine singular
3p third-person plural
abs. absolute
coh. cohortative
com./c. common (gender)
const./con. construct
d. dual

xv
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fem./f. feminine
fp feminine plural
fs feminine singular
hi. hiphʿil
hisht. hishtaphʿel
hitp. hitpaʿel
hitpalp. hitpʿalpʿel
hitpol. hitpʿolʿel
ho. hophʿal
impf. yiqṭol (imperfect)
impv. imperative
inf. infinitive
juss. jussive
masc./m. masculine
mp masculine plural
ms masculine singular
ni. niphʿal
nitp. nitpaʿel
nitpal. nitpʿalʿel
pal. paʿlel
pass. passive
pf. qaṭal (perfect)
pi. piʿel
pil. pilʿel
pilp. pilpʿel
pl. plural
pol. polʿel
polp. polpʿal
ptc. participle
pu. puʿal



xvii Abbreviations

pul. pulʿal
sg. singular
suf. suffix
wqtl. weqaṭal (sequential perfect)
wyqtl. wayyiqṭol (waw consecutive)





שִׁ͏יר הַשִּׁ͏ירִים
ה׃ לִשְׁ͏לֹמֹֽ ר אֲשֶׁ͏֥ aים הַשִּׁ͏ירִ֖ aיר שִׁ͏֥ 1dָיך דֹּ͏דֶ֖ ים י־טֹובִ֥ כִּ͏ֽ יהוּ͏ פִּ͏֔ cמִנְּ͏שִׁ͏יקֹ֣ות b֙נִי יִשָּׁ͏קֵ֨ 2

מִיָּ͏ֽ יִן׃
ן עַל־כֵּ͏֖ שְׁ͏מֶךָ֑ fתּ͏וּ͏רַ֣ק מֶן שֶׁ͏֖ ים טֹובִ֔ שְׁ͏מָנֶי֣ךָ eַ֙יח לְרֵ֨ 3

אֲהֵבֽוּ͏ך1ָ׃ gעֲלָמֹ֥ות
iיו חֲדָרָ֗ לֶךְ הַמֶּ͏֜ נִי2 הֱבִיאַ֨ נָּ͏ר֑וּ͏צָה אַחֲרֶ֣יךָ hנִי מָשְׁ͏כֵ֖ 4

kים מֵישָׁ͏רִ֖ יִן מִיַּ͏֔ dָ֙יך דֹדֶ֨ ירָה נַזְכִּ͏֤ ךְ בָּ͏֔ וְנִשְׂ͏מְחָה֙ jנָגִ֤ילָה
ס אֲהֵבֽוּ͏ך1ָ׃

יְרוּ͏שָׁ͏לָםִ֑ בְּ͏נֹ֖ות mנָאוָ֔ה וְֽ ֙ אֲנִי lשְׁ͏חֹורָ֤ה 5

ה׃ שְׁ͏לֹמֹֽ nכִּ͏ירִיעֹ֖ות ר קֵדָ֔ כְּ͏אָהֳלֵי֣
הַשָּׁ͏מֶ֑שׁ͏ pתְנִי שֶׁ͏שֱּׁ͏זָפַ֖ oרֶת שְׁ͏חַרְחֹ֔ שֶׁ͏אֲנִי֣ אַל־תִּ͏רְא֨וּ͏נִי3֙ 6

ים אֶת־הַכְּ͏רָמִ֔ rנֹטֵרָ֣ה נִי4֙ שָׂ͏מֻ֨ י חֲרוq͏ּ־בִ֗ נִֽ י אִמִּ͏֣ בְּ͏נֵי֧
רְתִּ͏יr׃ נָטָֽ א ֹ֥ ל י שֶׁ͏לִּ͏֖ י כַּ͏רְמִ֥

sאֵיכָ֖ה ה תִרְעֶ֔ s֣אֵיכָה י נַפְשִׁ͏֔ שֶׁ͏֤אָהֲבָה֙ י לִּ͏֗ הַגִּ͏י֣דָה5 7

uצָּ͏הֳרָ֑יִם בַּ͏ֽ tיץ תַּ͏רְבִּ͏֣

1
a שִׁ͏יר song. (78)
b נָשַׁ͏ק to kiss. (32) qal impf.

3ms + 1cs suf.
c נְשִׁ͏יקָה (f) kiss. (2)
d דּ͏ֹוד beloved, love, uncle. (61)
e רֵיחַ scent, odour. (58)
f [ריק] to make empty, empty

out. (19) ho. impf. 3fs
g עַלְמָה (f) young woman. (7)
h מָשַׁ͏ךְ to draw, drag. (36) qal

impv. 2ms + 1cs suf.
i דֶר חֶ֫ chamber, room. (38)
j גִּ͏יל to rejoice. (44)
k מֵישָׁ͏ר evenness, uprightness,

equity. (19)

l שָׁ͏חֹר black. (6)
m נָאוֶה comely, seemly. (10)
n יְרִיעָה (f) curtain. (54)
o שְׁ͏חַרְחֹר blackish. (1)
p שָׁ͏זַף to catch sight of, look on

(of eye). (3) qal pf. 3fs + 1cs
suf.

q חָרַר to be hot, scorch, burn.
(11)

r נָטַר to keep. (9) qal ptc. fs
abs.

s אֵיכָה how? (17)
t רָבַץ to stretch oneself out, lie

down. (30)
u הַר צֹ֫ midday, noon. (23)

1
1 אָהֵב qal pf. 3cp + 2ms suf.
2 בּ͏ֹוא hi. pf. 3ms + 1cs suf.

3 רָאָה qal juss. 2mp + 1cs suf.
4 שׂ͏וּ͏ם qal pf. 3cp + 1cs suf.
5 [נגד] hi. impv. 2ms



2 השׁ͏ירים שׁ͏יר 1:8–17

יךcָ׃ חֲבֵרֶֽ bי עֶדְרֵ֥ עַ֖ל aטְיָ֔ה כְּ͏עֹ֣ הְיֶה֙ אֶֽ שַׁ͏לָּ͏מָ֤ה
בַּ͏נָּ͏שִׁ͏֑ים dהַיָּ͏פָ֖ה ךְ לָ֔ ֙ תֵדְעִי א ֹ֤ אִם־ל 8

עַ֖ל fְיִך אֶת־גְּ͏דִיֹּ͏תַ֔ וּ͏רְעִי֙ אן ֹ֗ הַצּ͏ e֣בְּ͏עִקְבֵי ךְ אִי1־לָ֞ צְֽ
ס ים2׃ הָרֹעִֽ מִשְׁ͏כְּ͏נֹ֥ות

יi׃ רַעְיָתִֽ hְיך דִּ͏מִּ͏יתִ֖ ה פַרְעֹ֔ בְּ͏רִכְבֵי֣ g֙לְסֻסָתִי 9

בַּ͏חֲרוּ͏זִֽיםn׃ mְך צַוָּ͏ארֵ֖ lים בַּ͏תֹּ͏רִ֔ kְ֙יִך לְחָיַ֨ j͏ּנָאו֤ו 10

סֶף׃ הַכָּ͏ֽ oנְקֻדּ֥͏ֹות ם עִ֖ ךְ נַעֲשֶׂ͏ה־לָּ͏֔ זָהָב֙ lי תּ͏ֹורֵ֤ 11

רֵיחֹֽוr׃ ן נָתַ֥ qי נִרְדִּ͏֖ pבִּ͏מְסִבּ֔͏ֹו לֶךְ֙ עַד־שֶׁ͏֤הַמֶּ͏֨ 12

יןw׃ יָלִֽ vי שָׁ͏דַ֖ ין בֵּ͏֥ י לִ֔ u֙דּ͏ֹודִי ׀ tר הַמֹּ͏֤ sצְרֹ֨ור 13

ס  דִי׃ גֶּ͏ֽ עֵ֥ין י בְּ͏כַרְמֵ֖ י לִ֔ u֙דּ͏ֹודִי ׀ yפֶר הַכֹּ͏֤ xל אֶשְׁ͏כֹּ͏֨ 14

יםz׃ יֹונִֽ ֥ יִךְ עֵינַ dיָפָ֖ה הִנָּ͏֥ ךְ iי רַעְיָתִ֔ d֙יָפָה ֤ ךְ הִנָּ͏ 15

ab͏ּנו אַף־עַרְשֵׂ͏֖ aaים נָעִ֔ אַף֣ u֙דֹודִי dיָפֶ֤ה הִנְּ͏ךָ֨ 16

רַעֲנָנָֽהac׃
יםag׃ בְּ͏רֹותִֽ afרחיט֯נו aeים אֲרָזִ֔ ֙ ינוּ͏ בָּ͏תֵּ͏֨ adקֹרֹ֤ות 17 נוּ͏ רַהִיטֵ֖

a עָטָה to wrap oneself, enwrap,
envelop. (15)

b דֶר עֵ֫ flock, herd. (39)
c חָבֵר united, associate,

companion. (12)
d יָפֶה fair, beautiful, handsome.

(43)
e עָקֵב heel, footprint. (13)
f גְּ͏דִיָּ͏ה (f) kid. (1)
g סוּ͏סָה (f) mare. (1)
h דָּ͏מָה to be like, resemble.

(29) pi. pf. 1cs + 2fs suf.
i רַעְיָה (f) companion. (10)
j נָאָה to be comely, befitting.

(3)
k לְחִי jaw, cheek. (21)
l תּ͏ֹור plait, turn. (4)
m צַוָּ͏אר neck, back of neck. (40)
n חָרוּ͏ז string of beads. (1)
o נְקֻדָּ͏ה (f) point. (1)

p מֵסַב that which surrounds, or
is round. (5)

q נֵרְדְּ͏ nard. (3)
r רֵיחַ scent, odour. (58)
s צְרֹור bundle, parcel, pouch,

bag. (7)
t מֹר myrrh. (12)
u דּ͏ֹוד beloved, love, uncle. (61)
v שַׁ͏ד breast. (21)
w לוּ͏ן to lodge, pass the night,

abide. (69)
x אֶשְׁ͏כּ͏ֹול cluster. (9)
y פֶר כֹּ͏֫ henna. (2)
z יֹונָה (f) dove. (33)
aaנָעִים pleasant, delightful. (11)
ab͏ׂרֶש עֶ֫ (f) couch, bed. (10)
ac רַעֲנָן luxuriant, fresh. (19)
adקֹורָה (f) rafter, beam. (5)
ae רֶז אֶ֫ cedar. (73)
af רָהִיט rafter, board. (1)
agבְּ͏רֹות cypress. (1)

1 יָצָא qal impv. 2fs 2 רָעָה qal ptc. mp abs.



2:1–8 Song of Songs 3

יםc׃ הָעֲמָקִֽ b֖שֽׁ͏ֹושַׁ͏נַּ͏ת הַשָּׁ͏רֹ֔ון aחֲבַצֶּ͏לֶ֣ת אֲנִי֙ ין2 בֵּ͏֥ eי רַעְיָתִ֖ כֵּ͏֥ן dים הַחֹוחִ֔ בֵּ͏י֣ן b֙כְּ͏שֽׁ͏ֹושַׁ͏נָּ͏ה 2

הַבָּ͏נֹֽות׃
הַבָּ͏נִי֑ם בֵּ͏י֣ן hי דּ͏ֹודִ֖ כֵּ͏֥ן gעַר הַיַּ͏֔ בַּ͏עֲצֵי֣ fַ֙כְּ͏תַפּ֨͏וּ͏ח 3

יl׃ לְחִכִּ͏ֽ kמָתֹ֥וק וּ͏פִרְיֹ֖ו בְתִּ͏י וְיָשַׁ͏֔ jחִמַּ͏דְ֣תִּ͏י i֙בְּ͏צִלּ͏ֹו
הn׃ אַהֲבָֽ עָלַ֖י mוְדִגְלֹ֥ו יִן הַיָּ͏֔ אֶל־בֵּ͏י֣ת 1 ֙ נִי הֱבִיאַ֨ 4

fים בַּ͏תַּ͏פּ͏וּ͏חִ֑ qרַפְּ͏ד֖וּ͏נִי pאֲשִׁ͏ישׁ֔͏ֹות בָּ͏ֽ o֙סַמְּ͏כ֨וּ͏נִי 5

נִי׃ אָֽ nאַהֲבָ֖ה rכִּ͏י־חֹולַ֥ת
נִיt׃ תְּ͏חַבְּ͏קֵֽ וִימִינֹ֖ו י לְראֹשִׁ͏֔ תַּ͏֣חַת s֙שְׂ͏מאֹלֹו 6

אֹ֖ו uבִּ͏צְבָאֹ֔ות ם֙ ִ֨ יְרוּ͏שָׁ͏לַ בְּ͏נֹ֤ות ם אֶתְכֶ֜ עְתִּ͏י הִשְׁ͏בַּ͏֨ 7

הַשָּׂ͏דֶ֑ה vבְּ͏אַיְלֹ֣ות
עַ֥ד nאֶת־הָאַהֲבָ֖ה x͏ּאִם־תְּ͏עֹֽורְר֛ו וְֽ ׀ w͏ּאִם־תָּ͏עִ֧ירו

ס ץy׃ שֶׁ͏תֶּ͏חְפָּ͏ֽ
בָּ͏א2֑ הִנֵּ͏ה־זֶה֖ hי דּ͏ֹודִ֔ קֹ֣ול 8

2
a חֲבַצֶּ͏לֶת (f) meadow-saffron,

crocus. (2)
b שׁ͏וּ͏שַׁ͏ן lily. (15)
c מֶק עֵ֫ valley. (69)
d חֹוחַ brier, bramble; hook,

ring, fetter. (11)
e רַעְיָה (f) companion. (10)
f תַּ͏פּ͏וּ͏חַ apple-tree, apple. (6)
g עַר יַ֫ wood, forest, thicket.

(56)
h דּ͏ֹוד beloved, love, uncle. (61)
i צֵל shadow. (49)
j חָמַד to desire, take pleasure

in. (21)
k מָתֹוק sweet, sweetness. (12)
l חֵךְ palate, roof of mouth.

(18)
m גֶל דֶּ͏֫ standard, banner. (14)

n אַהֲבָה (f) love. (40)
o סָמַךְ to lean, lay, rest,

support. (48) pi. impv. 2mp
+ 1cs suf.

p אֲשִׁ͏ישָׁ͏ה (f) raisin cake. (4)
q רָפַד to spread. (3) pi. impv.

2mp + 1cs suf.
r חָלָה to be weak, sick. (59)
s שְׂ͏מאֹל left, left hand. (54)
t [חבק] to clasp, embrace. (13)

pi. impf. 3fs + 1cs suf.
u צְבִי gazelle. (14)
v אַיָּ͏לָה (f) hind, doe. (8)
w עוּ͏ר to rouse oneself, awake.

(80)
x עוּ͏ר to rouse oneself, awake.

(80) pol. impf. 2mp
y חָפֵץ to delight in, desire. (74)

2
1 בּ͏ֹוא hi. pf. 3ms + 1cs suf.

2 בּ͏ֹוא qal ptc. ms abs.



42 איכה 3:12–21

ס ץe׃ לַחֵֽ dא כַּ͏מַּ͏טָּ͏רָ֖ cנִי וַיַּ͏צִּ͏יבֵ֔ b֙קַשְׁ͏תֹו aְדָּ͏רַ֤ך 12

אַשְׁ͏פָּ͏תֹֽוg׃ בְּ͏נֵי֖ fי בְּ͏כִלְיֹותָ֔ הֵבִיא֙ 13

כָּ͏ל־הַיּֽ͏ֹום׃ iם נְגִינָתָ֖ י לְכָל־עַמִּ͏֔ h֙שְּׂ͏חֹק הָיִ֤יתִי 14

ס לַעֲנָֽהl׃ kהִרְוַ֥ נִי jים בַמְּ͏רֹורִ֖ הִשְׂ͏בִּ͏יעַ֥נִי1 15

פֶרq׃ בָּ͏אֵֽ pנִי הִכְפִּ͏ישַׁ͏֖ oי שִׁ͏נָּ͏֔ n֙חָצָץ בֶּ͏ֽ mס וַיַּ͏גְרֵ֤ 16

הt׃ טֹובָֽ sיתִי נָשִׁ͏֥ י נַפְשִׁ͏֖ מִשָּׁ͏לֹ֛ום r֧וַתִּ͏זְנַח 17

ס מֵיְהוָֽה׃ vי וְתֹוחַלְתִּ͏֖ uי נִצְחִ֔ אָבַד֣ וָאֹמַר֙ 18

אשy͏ׁ׃ ֹֽ וָר l֥לַעֲנָה xי וּ͏מְרוּ͏דִ֖ wי זְכָר־עָנְיִ֥ 19

י׃ נַפְשִׁ͏ֽ י עָלַ֖ zותש֯יח תִּ͏זְכּ֔͏ֹור זָכֹ֣ור 20 וְתָשׁ֥͏ֹוחַ
ס ילaa׃ אֹוחִֽ עַל־כֵּ͏֥ן י אֶל־לִבִּ͏֖ יב אָשִׁ͏֥ ֹ֛את ז 21

a דָּ͏רַךְ to tread, march. (63)
b שֶׁ͏ת קֶ֫ (f) bow. (76)
c [נצב] to take ones stand,

stand. (74) hi. wyqtl. 3ms +
1cs suf.

d מַטָּ͏רָה (f) (1) guard, ward,
prison; (2) target. (16)

e חֵץ arrow. (44)
f כִּ͏לְיָה (f) kidney. (31)
g אַשְׁ͏פָּ͏ה (f) quiver for arrows.

(6)
h שְׂ͏חֹק laughter, derision. (15)
i נְגִינָה (f) music. (14)
j מָרֹר bitter thing, bitter herb.

(3)
k רָוָה to be saturated, drink

one’s fill. (14) hi. pf. 3ms +
1cs suf.

l לַעֲנָה (f) wormwood. (8)
m גָּ͏רַס to be crushed. (2)

n חָצָץ gravel. (3)
o שֵׁ͏ן (f) tooth, ivory. (55)
p [כפשׁ͏] to make bent, press or

bend together. (1) hi. pf. 3ms
+ 1cs suf.

q פֶר אֵ֫ ashes. (22)
r זָנַח to reject, spurn. (19)
s נָשָׁ͏ה to forget. (6)
t טֹובָה (f) welfare, benefit,

good. (64)
u צַח נֵ֫ forever, enduring,

everlasting, eminence. (43)
v לֶת תּ͏ֹוחֶ֫ (f) hope. (6)
w עֳנִי affliction, poverty. (36)
x מָרֹוד restlessness, straying.

(3)
y ראֹשׁ͏ bitter poison. (12)
z שׁ͏וּ͏חַ to sink down. (3)
aa [יחל] to wait; await. (40) hi.

impf. 1cs

1 שָׂ͏בֵעַ hi. pf. 3ms + 1cs suf.



3:22–33 Lamentations 43

יוb׃ רַחֲמָֽ לאֹ־כָל֖וּ͏ י כִּ͏֥ a͏ּמְנו לאֹ־תָ֔ י כִּ͏֣ יְהוָה֙ י סְדֵ֤ חַֽ 22

ךdָ׃ אֱמוּ͏נָתֶֽ ה רַבָּ͏֖ ים לַבְּ͏קָרִ֔ c֙חֲדָשִׁ͏ים 23

ס לֹֽו׃ fיל אֹוחִ֥ עַל־כֵּ͏֖ן י נַפְשִׁ͏֔ אָמְרָ֣ה יְהוָה֙ eי חֶלְקִ֤ 24

נּ͏ו1͏ּ׃ תִּ͏דְרְשֶׁ͏ֽ לְנֶפֶ֖שׁ͏ g֔לְקָֹוו יְהוָה֙ טֹ֤וב 25

יְהוָֽה׃ jלִתְשׁ͏וּ͏עַ֖ת iם וְדוּ͏מָ֔ h֙וְיָחִיל טֹ֤וב 26

ס יוm׃ בִּ͏נְעוּ͏רָֽ lל עֹ֖ א2 י־יִשָּׂ͏֥ כִּ͏ֽ kבֶר לַגֶּ͏֔ טֹ֣וב 27

יו׃ עָלָֽ pנָטַ֖ל י כִּ͏֥ oם וְיִדֹּ͏֔ n֙בָּ͏דָד יֵשֵׁ͏֤ב 28

תִּ͏קְוָֽהr׃ יֵשׁ֥͏ qאוּ͏לַ֖י יהוּ͏ פִּ͏֔ עָפָר֙ בֶּ͏ֽ יִתֵּ͏֤ן3 29

ס הt׃ בְּ͏חֶרְפָּ͏ֽ ע יִשְׂ͏בַּ͏֥ sלֶ֖חִי לְמַכֵּ͏ה֛ו4͏ּ יִתֵּ͏֧ן3 30

אֲדֹנָֽי׃ לְעֹולָ֖ם u֛יִזְנַח א ֹ֥ ל י כִּ͏֣ 31

חסד֯ו׃ ב כְּ͏רֹ֥ wוְרִחַ֖ם vאִם־הֹוגָ֔ה י כִּ͏֣ יו32 חֲסָדָֽ
ס ישׁ͏׃ בְנֵי־אִֽ v֖וַיַּ͏גֶּ͏ה מִלִּ͏בּ֔͏ֹו x֙עִנָּ͏ה א ֹ֤ ל י כִּ͏֣ 33

a תָּ͏מַם to be complete, finished.
(61) qal pf. 1cp

b רַחֲמִים compassion. (39)
c חָדָשׁ͏ new. (53)
d אֱמוּ͏נָה (f) faithfulness, fidelity.

(49)
e לֶק חֵ֫ portion, share, tract.

(66)
f [יחל] to wait; await. (40) hi.

impf. 1cs
g [קוה] to wait for. (46) qal

ptc. mp con. + 3ms suf.
h יָחִיל waiting. (1)
i דּ͏וּ͏מָם silence. (3)
j תְּ͏שׁ͏וּ͏עָה (f) deliverance,

salvation. (34)
k בֶר גֶּ͏֫ man, strong man. (65)

l עֹל yoke. (40)
m נְעוּ͏רִים youth, early life. (46)
n בָּ͏דָד isolation, separation.

(10)
o דָּ͏מַם to silence, be speechless.

(29)
p נָטַל to lift, bear. (4)
q אוּ͏לַי perhaps. (45)
r תִּ͏קְוָה (f) hope. (32)
s לְחִי jaw, cheek. (21)
t חֶרְפָּ͏ה (f) reproach. (73)
u זָנַח to reject, spurn. (19)
v [יגה] to suffer. (8) hi. pf. 3ms
w רָחַם to love; have

compassion. (47)
x עָנָה to afflict, oppress,

humble. (80)

1 דָּ͏רַשׁ͏ qal impf. 3fs + 3ms suf.
2 נָשָׂ͏א qal impf. 3ms
3 נָתַן qal impf. 3ms

4 [נכה] hi. ptc. ms con. + 3ms
suf.



72 קהלת 9:6–11

לָהֶם֙ ין־עֹ֤וד וְאֵֽ aמְא֗וּ͏מָה יֹודְעִי֣ם2 אֵינָם֧ ים1 וְהַמֵּ͏תִ֞
eגַּ͏ם־שִׂ͏נְאָתָ֛ם dאַהֲבָתָ֧ם גַּ͏ם֣ 6 םc׃ זִכְרָֽ נִשְׁ͏כַּ͏֖ח י כִּ͏֥ bר שָׂ͏כָ֔
ם לְעֹולָ֔ עֹוד֙ ם אֵין־לָהֶ֥ hלֶק וְחֵ֨ אָבָדָ֑ה g֣כְּ͏בָר fם גַּ͏ם־קִנְאָתָ֖

מֶשׁ͏׃ הַשָּׁ͏ֽ חַת תַּ͏֥ ה ר־נַעֲשָׂ͏֖ אֲשֶׁ͏ֽ ל בְּ͏כֹ֥

֑ ךָ יֵינֶ בְלֶב־טֹ֖וב ה וּֽ͏שֲׁ͏תֵ֥ ךָ לַחְמֶ֔ בְּ͏שִׂ͏מְחָה֙ ל אֱכֹ֤ לֵך3ְ֣ 7

יךָ׃ ת־מַעֲשֶׂ͏ֽ אֶֽ ים הָאֱלֹהִ֖ iרָצָ֥ה gר כְבָ֔ י כִּ͏֣
עַל־ראֹשְׁ͏ךָ֥ מֶן וְשֶׁ͏֖ jלְבָנִי֑ם יךָ בְגָדֶ֖ יִהְי֥וּ͏ ת בְּ͏כָל־עֵ֕ 8

רk׃ אַל־יֶחְסָֽ

lָך הֶבְלֶ֔ חַיֵּ͏י֣ ֙ כָּ͏ל־יְמֵי בְתָּ͏ אֲשֶׁ͏ר־אָהַ֗ עִם־אִשָּׁ͏ה֣ ים חַיִּ͏֜ ה רְאֵ֨ 9

ה֤וּ͏א י כִּ͏֣ lָ֑הֶבְלֶך יְמֵי֣ ל כֹּ͏֖ מֶשׁ͏ הַשֶּׁ͏֔ תַּ͏֣חַת נָֽתַן־לְךָ֙ אֲשֶׁ͏֤ר
חַת תַּ͏֥ nעָמֵ֖ל ה אֲשֶׁ͏ר־אַתָּ͏֥ mָ֔וּ͏בַעֲמָלְ֣ך ים חַיִּ͏֔ בַּ͏ֽ hָ֙חֶלְקְך
עֲשֵׂ͏ה֑ בְּ͏כֹחֲךָ֖ לַעֲשׂ֥͏ֹות4 יָֽ דְךָ֛ תִּ͏מְצָ֧א ר אֲשֶׁ͏֨ ל כֹּ͏֠ 10 מֶשׁ͏׃ הַשָּׁ͏ֽ
ה אַתָּ͏֖ ר אֲשֶׁ͏֥ בִּ͏שְׁ͏אֹ֕ול ה וְחָכְמָ֔ וְדַ֣עַת o֙וְחֶשְׁ͏בּ͏ֹון מַעֲשֶׂ͏֤ה ין אֵ֨ ֩ כִּ͏י
מֶשׁ͏ חַת־הַשֶּׁ͏֗ תַֽ ה וְרָאֹ֣ בְתִּ͏י6 שַׁ͏֜ 11 ס מָּ͏ה׃ שָׁ͏ֽ הֹלֵ֥ך5ְ
גַם וְ֠ ה הַמִּ͏לְחָמָ֗ ים לַגִּ͏בּ͏ֹורִ֣ א ֹ֧ וְל qהַמֵּ͏רֹ֜וץ pים לַקַּ͏לִּ͏֨ ֩ לאֹ י כִּ͏֣
א ֹ֥ ל וְגַם֛ rשֶׁ͏ר עֹ֔ לַנְּ͏בֹנִים֙ א ֹ֤ ל ם וְגַ֨ חֶם֙ לֶ֨ ים לַחֲכָמִ֥ א ֹ֣ ל

a מְא֫וּ͏מָה anything. (32)
b שָׂ͏כָר hire, wages. (28)
c כֶר זֵ֫ remembrance, memorial.

(23)
d אַהֲבָה (f) love. (40)
e שִׂ͏נְאָה (f) hating, hatred. (17)
f קִנְאָה (f) ardour, zeal,

jealousy. (43)
g כְּ͏בָר already. (9)
h לֶק חֵ֫ portion, share, tract.

(66)
i רָצָה to be pleased

with, accept favourably. (57)

j לָבָן white. (29)
k חָסֵר to lack, need, be lacking.

(21)
l בֶל הֶ֫ vanity, vapour, breath.

(73)
m עָמָל trouble, labour, toil.

(55)
n עָמֵל toiling. (5)
o חֶשְׁ͏בּ͏ֹון reckoning, account. (3)
p קַל light, swift, fleet. (13)
q מֵרֹוץ running, race. (1)
r שֶׁ͏ר עֹ֫ wealth, riches. (37)

1 מוּ͏ת qal ptc. mp abs.
2 יָדַע qal ptc. mp abs.
3 הָלַךְ qal impv. 2ms

4 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
5 הָלַךְ qal ptc. ms abs.
6 שׁ͏וּ͏ב qal pf. 1cs



9:12–18 Ecclesiastes 73

גַּ͏ם֩ י כִּ͏֡ 12 ם׃ אֶת־כֻּ͏לָּ͏ֽ cה יִקְרֶ֥ bגַע וָפֶ֖ כִּ͏י־עֵ֥ת a֑חֵן ים1 לַיֹּ͏דְעִ֖
fבִּ͏מְצֹודָ֣ה e֙שֶׁ͏נֶּ͏ֽאֱחָזִים d֙כַּ͏דָּ͏גִים אֶת־עִתּ֗͏ֹו ם הָאָדָ֜ ע א־יֵדַ֨ ֹֽ ל
בְּ͏נֵי֣ j֙יֽוּ͏קָשִׁ͏ים ם כָּ͏הֵ֗ i֑בַּ͏פָּ͏ח hהָאֲחֻזֹ֖ות gים צִּ͏פֳּ͏רִ֔ וְכַ֨ ה רָעָ֔
lגַּ͏ם־זֹ֛ה 13 םk׃ פִּ͏תְאֹֽ ם עֲלֵיהֶ֖ כְּ͏שֶׁ͏תִּ͏פּ֥͏ֹול2 ה רָעָ֔ לְעֵת֣ ם אָדָ֔ הָֽ
עִי֣ר 14 י׃ אֵלָֽ יא הִ֖ וּ͏גְדֹולָ֥ה הַשָּׁ͏מֶ֑שׁ͏ תַּ͏֣חַת ה חָכְמָ֖ יתִי3 רָאִ֥
וְסָבַב5֣ ֙ גָּ͏דֹול מֶ֤לֶךְ יהָ א4־אֵלֶ֜ וּ͏בָֽ מְעָט֑ הּ͏ בָּ͏֖ ים וַאֲנָשִׁ͏֥ mקְטַנָּ͏֔ה
ישׁ͏ אִ֤ הּ͏ בָ֗ וּ͏מָצָ֣א 15 ים׃ גְּ͏דֹלִֽ nים מְצֹודִ֥ עָלֶ֖יהָ וּ͏בָנָה֥ הּ͏ אֹתָ֔
א ֹ֣ ל וְאָדָם֙ בְּ͏חָכְמָתֹ֑ו יר אֶת־הָעִ֖ וּ͏מִלַּ͏ט־ה֥וּ͏א ם חָכָ֔ o֙מִסְכֵּ͏ן
ה טֹובָ֥ נִי אָ֔ וְאָמַרְ֣תִּ͏י 16 הַהּֽ͏וּ͏א׃ oהַמִּ͏סְכֵּ͏֖ן ישׁ͏ אֶת־הָאִ֥ ר זָכַ֔
אֵינָם֥ יו וּ͏דְבָרָ֖ qבְּ͏זוּ͏יָ֔ה o֙הַמִּ͏סְכֵּ͏ן וְחָכְמַ֤ת pמִגְּ͏בוּ͏רָ֑ה ה חָכְמָ֖

ים׃ נִשְׁ͏מָעִֽ

ל מֹושֵׁ͏֖ sת מִזַּ͏עֲקַ֥ נִשְׁ͏מָעִי֑ם rבְּ͏נַחַ֖ת ים חֲכָמִ֔ י דִּ͏בְרֵ֣ 17

יםt׃ בַּ͏כְּ͏סִילִֽ
ד יְאַבֵּ͏֥ ד אֶחָ֔ וְחֹוטֶא֣ uקְרָ֑ב מִכְּ͏לֵי֣ ה חָכְמָ֖ ה טֹובָ֥ 18

ה׃ הַרְבֵּ͏ֽ vטֹובָ֥ה

a חֵן favour, grace. (69)
b גַע פֶּ͏֫ occurrence, chance. (2)
c קָרָה to encounter, meet,

befall. (22)
d דָּ͏ג fish. (19)
e אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68)
f מְצֹודָה (f) net. (1)
g צִפּ͏ֹור (f) bird. (40)
h אָחַז to grasp, seize, take

possession. (68) qal pass. ptc.
fp abs.

i פַּ͏ח snare, bird-trap. (25)
j יָקֹשׁ͏ to lay a bait or lure, lay

snares. (8)

k פִּ͏תְאֹם suddenly, suddenness.
(25)

l זֹה this. (12)
m קָטָן small, young,

unimportant. (46)
n מָצֹוד siegeworks. (1)
o מִסְכֵּ͏ן poor. (4)
p גְּ͏בוּ͏רָה (f) strength, might.

(61)
q בָּ͏זָה to despise. (43) qal pass.

ptc. fs abs.
r חַת נַ֫ quietness, rest. (7)
s זְעָקָה (f) cry, outcry. (19)
t כְּ͏סִיל fool. (70)
u קְרָב battle, war. (10)
v טֹובָה (f) welfare, benefit,

good. (64)

1 יָדַע qal ptc. mp abs.
2 נָפַל qal impf. 3fs
3 רָאָה qal pf. 1cs

4 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
5 סָבַב qal pf. 3ms



100 אסתר 9:7–16

׀ וְאֵ֧ת 7 ישׁ͏׃ אִֽ מֵאֹ֖ות שׁ͏ חֲמֵ֥ ד וְאַבֵּ͏֔ הַיְּ͏הוּ͏דִים֙ הָרְג֤וּ͏ aה הַבִּ͏ירָ֗
תָא פּ͏ֹורָ֛ ׀ וְאֵ֧ת 8 תָא׃ אַסְפָּ͏ֽ ׀ ת וְאֵ֥ לְפֹ֖ון דַּ͏ֽ ׀ ת וְאֵ֥ תָא פַּ͏רְשַׁ͏נְדָּ͏֛
׀ וְאֵת֣ שְׁ͏תָּ͏א֙ פַּ͏רְמַ֨ ׀ וְאֵ֤ת 9 תָא׃ אֲרִידָֽ ׀ ת וְאֵ֥ אֲדַלְיָא֖ ׀ ת וְאֵ֥
הָמָ֧ן י בְּ͏נֵ֨ שֶׂ͏רֶת עֲ֠ 10 וַיְזָתָֽא׃ ׀ ת וְאֵ֥ י אֲרִדַ֖ ׀ ת וְאֵ֥ י אֲרִיסַ֔
שָׁ͏לְח֖וּ͏ א ֹ֥ ל cה בִּ͏זָּ͏֔ וּ͏בַ֨ הָרָ֑גוּ͏ ים הַיְּ͏הוּ͏דִ֖ bר צֹרֵ֥ תָא ן־הַמְּ͏דָ֛ בֶּ͏ֽ
ן בְּ͏שׁ͏וּ͏שַׁ͏֥ הֲרוּ͏גִ֛ים2 הַֽ מִסְפַּ͏֧ר בָּ͏א1֣ הַה֗וּ͏א בַּ͏יּ֣͏ֹום 11 ם׃ אֶת־יָדָֽ
לֶךְ הַמֶּ͏֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 12 ס לֶךְ׃ הַמֶּ͏ֽ לִפְנֵי֥ aה הַבִּ͏ירָ֖
ד וְאַבֵּ͏֜ ים הַיְּ͏הוּ͏דִ֨ ֩ הָרְגוּ͏ aה הַבִּ͏ירָ֡ בְּ͏שׁ͏וּ͏שַׁ͏ן֣ dה הַמַּ͏לְכָּ͏֗ לְאֶסְתֵּ͏֣ר
fמְדִינֹ֥ות eבִּ͏שְׁ͏אָ֛ר ן בְּ͏נֵֽי־הָמָ֔ עֲשֶׂ͏רֶ֣ת וְאֵת֙ ישׁ͏ אִ֗ מֵאֹ֣ות חֲמֵ֧שׁ͏
hְך וּ͏מַה־בַּ͏קָּ͏שָׁ͏תֵ֥ ךְ לָ֔ ן3 וְיִנָּ͏תֵֽ֣ gְ֙לָתֵך וּ͏מַה־שְּׁ͏אֵֽ עָשׂ֑͏וּ͏ מֶה֣ לֶךְ הַמֶּ͏֖
יִנָּ͏תֵ֣ן טֹ֔וב אִם־עַל־הַמֶּ͏לֶ֣ךְ אֶסְתֵּ͏ר֙ אמֶר ֹ֤ וַתּ͏ 13 וְתֵעָֽש4͏ׂ׃ עֹ֖וד
הַיּ֑͏ֹום kכְּ͏דָ֣ת לַעֲשׂ֖͏ֹות5 ן בְּ͏שׁ͏וּ͏שָׁ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ j֙לַיְּ͏הוּ͏דִים iר גַּ͏ם־מָחָ֗
לֶךְ֙ הַמֶּ͏֨ ֹ֤אמֶר וַיּ͏ 14 ץ׃ עַל־הָעֵֽ l͏ּיִתְל֥ו ן בְּ͏נֵֽי־הָמָ֖ רֶת עֲשֶׂ͏֥ וְאֵ֛ת
ן בְּ͏נֵֽי־הָמָ֖ רֶת עֲשֶׂ͏֥ וְאֵ֛ת בְּ͏שׁ͏וּ͏שָׁ͏ן֑ kת דָּ͏֖ ן7 וַתִּ͏נָּ͏תֵ֥ ן כֵּ͏֔ עָשׂ֣͏ֹות6 לְהֵֽ
בְּ͏יֹ֣ום ם גַּ͏֠ ן אֲשֶׁ͏ר־בְּ͏שׁ͏וּ͏שָׁ͏֗ היהוד֯יים m͏ּקָּ͏הֲל֞ו וַיִּ͏ֽ 15 תָּ͏לֽוl͏ּ׃ ים הַיְּ͏הוּ͏דִ֣

מֵאֹ֖ות שְׁ͏לֹ֥שׁ͏ ן בְשׁ͏וּ͏שָׁ͏֔ וַיַּ͏ֽהַרְג֣וּ͏ ר אֲדָ֔ דֶשׁ͏ לְחֹ֣ עָשָׂ͏ר֙ אַרְבָּ͏עָה֤
ים הַיְּ͏הוּ͏דִ֡ e֣וּ͏שְׁ͏אָר 16 ם׃ אֶת־יָדָֽ שָׁ͏לְח֖וּ͏ א ֹ֥ ל cה בִּ͏זָּ͏֔ וּ͏בַ֨ ישׁ͏ אִ֑
ם עַל־נַפְשָׁ͏֗ ד וְעָמֹ֣ ׀ m͏ּנִקְהֲל֣ו לֶךְ הַמֶּ͏֜ fבִּ͏מְדִינֹ֨ות אֲשֶׁ͏ר֩
אָלֶ֑ף ים וְשִׁ͏בְעִ֖ ה חֲמִשָּׁ͏֥ ם9 נְאֵיהֶ֔ בְּ͏שֹׂ͏֣ וְהָרֹג֙ ם8 יְבֵיהֶ֔ מֵאֹ֣ nַ֙וְנֹ֨וח

a בִּ͏ירָה (f) citadel, palace. (16)
b צָרַר to vex. (25)
c בִּ͏זָּ͏ה (f) spoil, booty. (10)
d מַלְכָּ͏ה (f) queen. (35)
e שְׁ͏אָר rest, remnant. (26)
f מְדִינָה (f) province. (53)
g שְׁ͏אֵלָה (f) request, petition.

(14)
h בַּ͏קָּ͏שָׁ͏ה request, entreaty. (8)

i מָחָר tomorrow. (52)
j יְהוּ͏דִי Jewish. (75)
k דָּ͏ת (f) decree, law. (21)
l תָּ͏לָה to hang. (28) qal juss.

3mp
m [קהל] to assemble, gather.

(38)
n נוּ͏חַ (f) resting-place, rest. (2)

1 בּ͏ֹוא qal pf. 3ms
2 הָרַג qal pass. ptc. mp abs.
3 נָתַן ni. impf. 3ms
4 עָשָׂ͏ה ni. juss. 3fs
5 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
6 עָשָׂ͏ה ni. inf. con.

7 נָתַן ni. wyqtl. 3fs
8 אָיַב qal ptc. mp con. + 3mp

suf.
9 שָׂ͏נֵא qal ptc. mp con. + 3mp

suf.
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עָשָׂ͏֖ר ה בְּ͏יֹום־שְׁ͏לֹשָׁ͏֥ 17 ם׃ אֶת־יָדָֽ לְח֖וּ͏ שָׁ͏ֽ א ֹ֥ ל aה בִּ͏זָּ͏֔ וּ͏בַ֨
יֹ֖ום אֹתֹ֔ו ה וְעָשֹׂ͏֣ בּ֔͏ֹו עָשָׂ͏ר֙ בְּ͏אַרְבָּ͏עָה֤ bַוְנֹ֗וח אֲדָ֑ר דֶשׁ͏ לְחֹ֣
e֙͏ּנִקְהֲלו ן אֲשֶׁ͏ר־בְּ͏שׁ͏וּ͏שָׁ͏֗ dוהיהו֯דיים 18 ה׃ וְשִׂ͏מְחָֽ cה יםמִשְׁ͏תֶּ͏֥ וְהַיְּ͏הוּ͏דִ֣

בַּ͏חֲמִשָּׁ͏֤ה bַוְנֹ֗וח בּ֑͏ֹו ר עָשָׂ͏֖ וּ͏בְאַרְבָּ͏עָ֥ה בּ֔͏ֹו עָשָׂ͏ר֙ בִּ͏שְׁ͏לֹשָׁ͏֤ה
ן עַל־כֵּ͏֞ 19 ה׃ וְשִׂ͏מְחָֽ cה מִשְׁ͏תֶּ͏֥ יֹ֖ום אֹתֹ֔ו ה וְעָשֹׂ͏֣ בּ֔͏ֹו עָשָׂ͏ר֙
ים2 עֹשִׂ͏֗ g֒הַפְּ͏רָזֹות בְּ͏עָרֵ֣י הַיֹּ͏שְׁ͏בִים1֮ fהפרו֯זים ים יםהַיְּ͏הוּ͏דִ֣ הַפְּ͏רָזִ֗
וְיֹ֣ום cה וּ͏מִשְׁ͏תֶּ͏֖ ה שִׂ͏מְחָ֥ ר אֲדָ֔ דֶשׁ͏ לְחֹ֣ עָשָׂ͏ר֙ אַרְבָּ͏עָה֤ יֹ֣ום ת אֵ֠

פ הוּ͏׃ לְרֵעֵֽ ישׁ͏ אִ֥ iמָנֹ֖ות hַוּ͏מִשְׁ͏לֹ֥וח טֹ֑וב

ים סְפָרִ֜ ח וַיִּ͏שְׁ͏לַ֨ הָאֵלֶּ֑͏ה ים אֶת־הַדְּ͏בָרִ֖ י מָרְדֳּ͏כַ֔ ב וַיִּ͏כְתֹּ͏֣ 20

אֲחַשְׁ͏וֵרֹ֔ושׁ͏ הַמֶּ͏לֶ֣ךְ j֙בְּ͏כָל־מְדִינֹות אֲשֶׁ͏ר֙ ים אֶל־כָּ͏ל־הַיְּ͏הוּ͏דִ֗
לִהְיֹ֣ות עֲלֵיהֶם֒ ֮ לְקַיֵּ͏ם 21 ים׃ וְהָרְחֹוקִֽ kים הַקְּ͏רֹובִ֖
וְאֵ֛ת ר אֲדָ֔ דֶשׁ͏ לְחֹ֣ עָשָׂ͏ר֙ אַרְבָּ͏עָה֤ יֹ֣ום ת אֵ֠ ים2 עֹשִׂ͏֗
ים כַּ͏יָּ͏מִ֗ 22 וְשָׁ͏נָֽה׃ בְּ͏כָל־שָׁ͏נָה֖ בּ֑͏ֹו ר עָשָׂ͏֖ ה יֹום־חֲמִשָּׁ͏֥
דֶשׁ͏ וְהַחֹ֗ ם3 מֵאֹ֣ויְבֵיהֶ֔ הַיְּ͏הוּ͏דִים֙ בָהֶ֤ם l͏ּחו אֲשֶׁ͏ר־נָ֨
לְיֹ֣ום nבֶל וּ͏מֵאֵ֖ ה לְשִׂ͏מְחָ֔ m֙מִיָּ͏גֹון לָהֶ֤ם ךְ נֶהְפַּ͏֨ אֲשֶׁ͏ר֩
hַוּ͏מִשְׁ͏לֹ֤וח ה וְשִׂ͏מְחָ֔ cמִשְׁ͏תֶּ͏֣ה יְמֵי֙ ם אֹותָ֗ לַעֲשׂ֣͏ֹות4 טֹ֑וב
q֙וְקִבֵּ͏ל 23 יםp׃ אֶבְיֹונִֽ לָֽ oוּ͏מַתָּ͏נֹ֖ות הוּ͏ לְרֵעֵ֔ ישׁ͏ אִ֣ i֙מָנֹות
ב אֲשֶׁ͏ר־כָּ͏תַ֥ וְאֵ֛ת לַעֲשׂ֑͏ֹות4 לּ͏ו5͏ּ אֲשֶׁ͏ר־הֵחֵ֖ ת אֵ֥ ים הַיְּ͏הוּ͏דִ֔

a בִּ͏זָּ͏ה (f) spoil, booty. (10)
b נוּ͏חַ to rest, come to rest. (67)
c מִשְׁ͏תֶּ͏ה feast, drink, banquet.

(46)
d יְהוּ͏דִי Jewish. (75)
e [קהל] to assemble, gather.

(38)
f פְּ͏רָזִי villager. (3)
g פְּ͏רָזָה (f) open region, hamlet.

(3)
h מִשְׁ͏לֹוחַ outstretching,

sending. (3)

i מָנָה (f) part, portion. (14)
j מְדִינָה (f) province. (53)
k קָרֹב near. (77)
l נוּ͏חַ to rest, come to rest. (67)

qal pf. 3cp
m יָגֹון grief, sorrow. (14)
n בֶל אֵ֫ mourning. (24)
o מַתָּ͏נָה (f) gift. (17)
p אֶבְיֹון in want, needy, poor.

(61)
q [קבל] to receive, take. (13)

1 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp abs.
2 עָשָׂ͏ה qal ptc. mp abs.

3 אָיַב qal ptc. mp con. + 3mp
suf.

4 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
5 [חלל] hi. pf. 3cp



115 Paradigms

quṭullat base

Sg. Pl.

Abs. אֲחֻזָּ͏ה אֲחֻזֹות

Cons. אֲחֻזַּ͏ת אֲחֻזֹות

Suf. אֲחֻזָּ͏תִי אֲחֻזֹותַי

qVṭāl base

Sg. Pl.

Abs. כְּ͏תָב

Cons. כְּ͏תָב

Suf. כְּ͏תָבִי
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
ה
בּ͏נָ

ה
נִבְנָ

ה
בּ͏נּ͏

ה
בּ͏נּ͏

ה
הִתְבּ͏נּ͏

ה
הִבְנָ

ה
הָבְנָ

3fs
ה
בּ͏ֽנְתָ

ה
נִבְנְתָ

ה
בּ͏נּ͏תָ

ה
בּ͏נּ͏תָ

ה
הִתְבּ͏נּ͏תָ

ה
הִבְנְתָ

ה
הָבְנְתָ

2m
s

בּ͏נִ֫יתָ
נִבְנֵ֫יתָ

בּ͏נּ͏֫יתָ
בּ͏נּ͏֫יתָ

הִתְבּ͏נּ͏֫יתָ
הִבְנִ֫יתָ

הָבְנֵ֫יתָ
2fs

בּ͏נִית
נִבְנֵית

בּ͏נּ͏ית
בּ͏נּ͏֫ית

הִתְבּ͏נּ͏ית
הִבְנִית

הָבְנֵית
1cs

בּ͏נִ֫יתִי
נִבְנֵ֫יתִי

בּ͏נּ͏֫יתִי
בּ͏נּ͏֫יתִי

הִתְבּ͏נּ͏֫יתִי
הִבְנִ֫יתִי

הָבְנֵ֫יתִי
3cp

בּ͏נוּ͏
נִבְנוּ͏

בּ͏נּ͏וּ͏
בּ͏נּ͏וּ͏

הִתְבּ͏נּ͏וּ͏
הִבְנוּ͏

הָבְנוּ͏
2m

p
בּ͏נִיתֶם

נִבְנֵיתֶם
בּ͏נּ͏יתֶם

בּ͏נּ͏יתֶם
הִתְבּ͏נּ͏יתֶם

הִבְנִיתֶם
הָבְנֵיתּ͏ם

2fp
בּ͏נִיתֶן

נִבְנֵיתֶן
בּ͏נּ͏יתֶן

בּ͏נּ͏יתֶן
הִתְבּ͏נּ͏יתֶן

הִבְנִיתֶן
הָבְנֵיתּ͏ן

1cp
בּ͏נִ֫ינוּ͏

נִבְנֵ֫ינוּ͏
בּ͏נּ͏֫ינוּ͏

בּ͏נּ͏֫ינוּ͏
הִתְבּ͏נּ͏֫ינוּ͏

הִבְנִ֫ינוּ͏
הָבְנֵ֫ינוּ͏

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

ה
יִבְנֶ

ה
יִבּ͏נֶ

ה
יְבַנּ͏

ה
יְבֻנּ͏

ה
יִתְבּ͏נּ͏

ה
יַבְנֶ

ה
יָבְנֶ

3fs
ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בּ͏נֶ

ה
תּ͏בַנּ͏

ה
תּ͏בֻנּ͏

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏

ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בְנֶ

2m
s

ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בּ͏נֶ

ה
תּ͏בַנּ͏

ה
תּ͏בֻנּ͏

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏

ה
תּ͏בְנֶ

ה
תּ͏בְנֶ

2fs
תּ͏בְנִי

תּ͏בּ͏נִי
תּ͏בַנּ͏י

תּ͏בֻנּ͏י
תּ͏תְבּ͏נּ͏י

תּ͏בְנִי
תּ͏בְנִי

1cs
ה
אֶבְנֶ

ה
אֶבּ͏נֶ

ה
אֲבַנּ͏

ה
אֲבֻנּ͏

ה
אֶתְבּ͏נּ͏

ה
אַבְנֶ

ה
אָבְנֶ

3m
p

יִבְנוּ͏
יִבּ͏נוּ͏

יְבַנּ͏וּ͏
יְבֻנּ͏וּ͏

יִתְבּ͏נּ͏וּ͏
יַבְנוּ͏

יָבְנוּ͏
3fp

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בּ͏נֶ֫ינָ

ה
תּ͏בַנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בֻנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

2m
p

תּ͏בְנוּ͏
תּ͏בּ͏נוּ͏

תּ͏בַנּ͏וּ͏
תּ͏בֻנּ͏וּ͏

תּ͏תְבּ͏נּ͏וּ͏
תּ͏בְנוּ͏

תּ͏בְנוּ͏
2fp

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בּ͏נֶ֫ינָ

ה
תּ͏בַנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בֻנּ͏֫ינָ

ה
תּ͏תְבּ͏נּ͏֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

ה
תּ͏בְנֶ֫ינָ

1cp
ה
נִבְנֶ

ה
נִבּ͏נֶ

ה
נְבַנּ͏

ה
נְבֻנּ͏

ה
נִתְבּ͏נּ͏

ה
נַבְנֶ

ה
נָבְנֶ
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Im
perative

m
s

ה
בּ͏נֵ

ה
הִבּ͏נֵ

ה
בּ͏נּ͏

ה
הִתְבּ͏נּ͏

ה
הַבְנֵ

fs
בּ͏נִי

הִבּ͏נִי
בּ͏נּ͏י

הִתְבּ͏נּ͏י
הַבְנִי

m
p

בּ͏נוּ͏
הִבּ͏נוּ͏

בּ͏נּ͏וּ͏
הִתְבּ͏נּ͏וּ͏

הַבְנוּ͏
fp

ה
בּ͏נֶ֫ינָ

ה
הִבּ͏נֶ֫ינָ

ה
בּ͏נּ͏֫ינָ

ה
הִתְבּ͏נּ͏֫ינָ

ה
הַבְנֶ֫ינָ

Infinitive
C
onstruct

בּ͏נֹות
הִבּ͏נֹות

בּ͏נּ͏ֹות
בּ͏נּ͏ֹות

הִתְבּ͏נּ͏ֹות
הַבְנֹות

הָנְֹות
Infinitive

A
bsolute

ה
בּ͏נֹ

ה
נִבְנֹ

ה
בּ͏נּ͏

ה
בּ͏נּ͏

ה
הִתְבּ͏נּ͏

ה
הַבְנֵ

ה
הָבְנֵ

A
ctive

Participle
m
s

ה
בּ͏נֶ

ה
מְבַנּ͏

ה
מִתְבּ͏נּ͏

ה
מַבְנֶ

m
p

בּ͏נִים
מְבַנּ͏ים

מִתְבּ͏נּ͏ים
מַבְנִים

fs
ה
בּ͏נָ

ה
מְבַנּ͏

ה
מִתְבּ͏נּ͏

ה
מַבְנָ

fp
בּ͏נֹות

מְבַנּ͏ֹות
מִתְבּ͏נּ͏ֹות

מַבְנֹות
Passive

Participle
m
s

בּ͏נוּ͏י
ה
נִבְנֶ

ה
מְבֻנּ͏

ה
מָבְנֶ

m
p

בּ͏נוּ͏יִים
נִבְנִים

מְבֻנּ͏ים
מָבְנִים

fs
ה
בּ͏נוּ͏יָ

ה
נִבְנָ

ה
מְבֻנּ͏

ה
מָבְנָ

fp
בּ͏נוּ͏יֹות

נִבְנֹות
מְבֻנּ͏ֹות

מָבְנֹות
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

בֶן
וַיּ͏֫

וַיּ͏בּ͏ן
וַיְבַן

וַיְבֻן
וַיּ͏תְבּ͏ן

בֶן
וַיּ͏֫
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יָטַב to be good, well,
pleasing. (112)

יִן יַ֫ wine. (141)

יָכֹל to be able, prevail.
(193)

יָלַד to bear, bring forth,
beget. (497)

לֶד יֶ֫ child, son, boy, youth.
(89)

יָם sea. (396)

יָמִין (f) right hand. (140)

יָסַף to add. (209)

יַעֲקֹב Jacob. (349)

יָצָא to go out, come out.
(1068)

יָרֵא to fear. (329)

יָרַד to go down, descend.
(379)

ם ִ֫ יְרוּ͏שָׁ͏לַ Jerusalem. (643)

יֵשׁ͏ there is, there are.
(138)

יָשַׁ͏ב to sit, remain, dwell.
(1082)

[ישׁ͏ע] to deliver, save. (206)

יָשָׁ͏ר straight, right,
upright. (119)

יִשְׂ͏רָאֵל Israel. (2506)

[יתר] to remain over. (107)

כ
כַּ͏אֲשֶׁ͏ר according as, as,

when. (512)
כָּ͏בֵד to be heavy, honour.

(115)
כָּ͏בֹוד glory, honour. (200)

כֹּ͏ה thus, here. (576)

כֹּ͏הֵן priest. (750)

[כון] to be fixed, firm,
established. (218)

כֹּ͏חַ strength, power.
(125)

כִּ͏י
אם־

except, if, but rather.
(148)

כִּ͏י for, that, because.
(4329)

כֹּ͏ל all, every, the whole.
(5413)

כָּ͏לָה to complete, finish,
end. (204)

כְּ͏לִי vessel, implement,
weapon. (325)

כְּ͏מֹו like, as. (142)

כֵּ͏ן thus, so. (739)

כָּ͏נָף (f) wing, edge,
extremity. (109)

כִּ͏סֵּ͏א throne, seat of
honour. (135)

[כסה] to cover, conceal.
(152)

סֶף כֶּ͏֫ silver, money. (403)
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כַּ͏ף (f) hand, palm, sole.
(193)

כֶּ͏רֶם vineyard. (92)

כָּ͏רַת to cut off, cut down.
(289)

כָּ͏תַב to write. (225)

ל
לְ to, for, at. (4463)

לאֹ not. (5186)

לֵב heart, mind, will,
inner being. (594)

לֵבָב inner man, mind, will,
heart. (252)

לָבֵשׁ͏ to put on, clothe,
wear. (110)

חֶם לֶ֫ bread, food. (298)

יְלָה לַ֫ night. (233)

לָכַד to capture, seize,
take. (121)

לָמַד to learn, teach. (86)

לָקַח to take, capture.
(966)

לָשׁ͏ֹון tongue, language.
(117)

מ
מִ out of, from. (98)

מְאֹד very, exceedingly,
much. (300)

מֵאָה (f) hundred. (578)

מִדְבָּ͏ר wilderness, desert.
(270)

מָה what? how? (746)

מֹואָב Moab. (181)

מֹועֵד appointed time, place,
meeting. (223)

וֶת מָ֫ death. (157)

מוּ͏ת to die. (836)

מִזְבֵּ͏חַ altar. (401)

מַחֲנֶה encampment, camp.
(216)

מַי water. (579)

מִי who? (423)

מָלֵא to be full, fill. (250)

מַלְאָךְ angel, messenger.
(213)

מְלָאכָה (f) occupation, work.
(167)

מִלְחָמָה (f) war, battle. (319)

[מלט] to slip away, be
delivered, escape.
(95)

מָלַךְ to reign, become king.
(347)

לֶךְ מֶ֫ king. (2522)

מַלְכוּ͏ת (f) royalty, reign,
kingdom. (91)

מַמְלָכָה (f) kingdom,
dominion. (117)

מִן־ from, out of. (1226)


